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Presenta esta Anada a produción bibliográfica sobre o galego correspondente ó ano 2015, con 
algúns títulos de 2014 que saíron de xeito tardío. Coma sempre, a nosa Anada inclúe tamén 
traballos sobre o portugués ou o asturiano que poden iluminar o estudo da lingua galega (tanto 
diacrónica coma sincronicamente).

Cómpre destacar a existencia de vellos coñecidos que retornan puntualmente cada ano con 
novas achegas orixinais, coma Mosquera Carregal (2015), que edita o xa undécimo volume de 
actas das Xornadas de Lingua e Usos celebradas na Universidade da Coruña; e cómpre tamén 
destacar a presenza doutros traballos colectivos que non teñen periodicidade, pero si moita 
relevancia: quizais o máis importante estea constituído polo volume especial da revista Dialec-
tologia (Special Issue V), en que encontramos varios traballos sobre aspectos da sintaxe dialectal 
do galego (un marco teórico comunmente esquecido nos nosos estudos dialectais). Do mesmo 
xeito, os volumes-homenaxe, tan pouco valorados polos organismos avaliadores da calidade 
da investigación, seguen fornecendo coleccións de traballos útiles e informativos sobre a nosa 
disciplina: Acuña Trabazo / Alonso Núñez / Palacios Sánchez (coords.) (2015) e Dubert García 
/ Rei Doval / Sousa Fernández (eds.) (2015). Tamén se pode destacar a colección de artigos de 
Marques / Sánchez Rei (eds.) (2015), que inclúe traballos acerca de temas diversos.

Salientan tamén este ano un número significativo de traballos filolóxicos sobre o léxico da 
nosa lingua medieval, a edición de textos antigos e a sintaxe diacrónica. Neste sentido, é bo 
destacar o dicionario de afixos de López Viñas (2015), pois a morfoloxía diacrónica sempre está 
descoidada.

É tamén imperativo mencionar a presenza do galego en traballos individuais de revistas 
prestixiosas e con bos índices: Anuari de Filologia. Estudis de lingüística, Zeitschrift für romanische 
Philologie, Revista de Filología Románica, Revista Internacional de Lingüística Iberoamericana, Re-
vue de Linguistique Romane, Estudios de Fonética Experimental, Terminàlia, Estudios Románicos, 
Medioevo Romanzo, International Journal of the Sociology of Language... etc. Este feito demostra 
o nivel de internacionalización no estudo dos diversos aspectos da nosa lingua (que inclúe un 
crecente número de investigadores foráneos).

Coma sempre, a sociolingüística está presente, sobre todo desde o punto de vista da planifi-
cación lingüística: traballos descritivos da situación sociolingüística de Galicia, traballos sobre o 
problema normativo do galego, traballos de terminoloxía e planificación do corpus.

En fin, comprobamos outra vez o vizo da investigación no noso ámbito, a súa riqueza e diver-
sidade e, con elas, a demostración do seu atractivo. Obsta dicir que os investigadores galegos so-
bre o galego debemos seguir perseverando nesta tarefa e loitar por incrementar a visibilidade da 
nosa investigación, o que non producirá outra cousa ca unha maior visibilidade da nosa lingua. 

Francisco Dubert García
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vart (2015b): “Termonet: construcción de termi-
nologías a partir de WordNet y corpus especia-
lizados”, Procesamiento del Lenguaje Natural 55, 
165-168. http://journal.sepln.org/sepln/ojs/ojs/
index.php/pln/article/view/5230.

Soto Andión, Xosé (2015a): “Los diccionarios de 
construcciones verbales en las lenguas roman-
ces”, en Domínguez / Gómez / Valcárcel (eds.), 
439-457.

Soto Andión, Xosé (2015b): “Esquemas de acción 
con tratar en galego”, en Acuña / Alonso / Pala-
cio (eds.), 207-222.

Soto García, Ángel (2015): “As formas verbais do ga-
lego actual: unha achega desde a percepción”, 
Revista de Lenguas y Literaturas Catalana, Galle-
ga y Vasca 20, 145-168. http://e-spacio.uned.es/
fez/eserv/bibliuned:Llcgv2015-20-7070/As_for-
mas_verbais.pdf.

Sousa, Xulio / Carlota de Benito / Víctor Lara Bermejo 
(2015): “Syntactic variation in western european 
languages. From the noun phrase to clause 
structure”, Dialectologia. Special Issue V, 1-4. 
http://www.raco.cat/index.php/Dialectologia/
article/view/305535/395356.

Sousa, Xulio = Dubert / Rei-Doval / Sousa (eds.).

Sousa, Xulio = Dubert / Sousa / Mackenzie.

Souto Cabo, José Antonio= Vieira / Morán / Souto.

Suárez Quintas, Soraya (2015): “Raíñas de pedra: unha 
revisión humanizadora da vida e morte de Inés 
de Castro”, Madrygal 18, 137-146. http://revistas.
ucm.es/index.php/MADR/article/view/51224.

Suárez Quintas, Soraya = Santos / Suárez.

Valcárcel Riveiro, Carlos = Domínguez / Gómez / Val-
cárcel (eds.).

Valero Moreno, Juan Miguel (2015): “Aproximacio-
nes a Aproximacións ao estudo do vocabulario 
trobadoresco”, Estudis Romànics XXXVII, 337-
352. http://dx.doi.org/10.2436/20.2500.01.175.

Vaquero Quintela, Isabel (2015): “A experiencia da 
Universidade de Santiago de Compostela en 
dinamización lingüística”, en Mosquera (ed.), 
203-209. http://www.udc.es/export/sites/udc/
snl/_galeria_down/documentospdf/Libro_Lin-
gua_e_Universidade.pdf.

Varela Armas, Luz (2015): “Internet e as linguas su-
bordinadas: aproximación ao caso das linguas 
galega e maorí”, en Marques / Sánchez (eds.), 
201-231. http://illa.udc.es/ShowResearcherIn-
formation.do?lang=en_US&id=97.



© 2017 Estudos de lingüística galega 9, 113-126

Bibliografía 125

Varela Barreiro, Xavier (2015): “Achegas recentes á 
cronoloxía do alomorfo nasal do clítico CD de 
3ª persoa”, en Dubert / Rei-Doval / Sousa (eds.), 
213-24. http://hdl.handle.net/10347/13597.

Vázquez Rey-Farto, Ernesto (2015): “Aprender en 
galego na UdC. O plano formal fronte ao real”, 
en Mosquera (ed.), 111-114. http://www.udc.
es/export/sites/udc/snl/_galeria_down/docu-
mentospdf/Libro_Lingua_e_Universidade.pdf.

Vázquez Somoza, Xosé Luís (2015): A lingua no Par-
lamento de Galicia. Universidade de Santiago de 
Compostela. Tese de Doutoramento. http://hdl.
handle.net/10347/13587 

Vázquez-Portomeñe Seijas, Fernando = Guinarte / 
Rodríguez / Vázquez-Portomeñe (coords.).

Veloso, João = Amaral / Massini-Cagliari / Veloso.

Vidal Barral, Nel (2015): “Algunhas reflexións sobre a 
proxección na sociedade da política lingüística 
das universidades galegas”, en Mosquera (ed.), 
283-288.http://www.udc.es/export/sites/udc/
snl/_galeria_down/documentospdf/Libro_Lin-
gua_e_Universidade.pdf.

Vieira Frateschi, Yara / María Isabel Morán Cabanas 
/ Jose Antonio Souto Cabo (2015): O caminho 
poético de Santiago. Lírica galego-portuguesa. 
Sao Paulo: Cosac Naify.

Viejo Fernández, Xulio (2015): “Some infinitive struc-
tures in Asturian”, Dialectologia. Special Issue V, 
5-28 http://www.raco.cat/index.php/Dialecto-
logia/article/view/305536/395357.

Vila Amado, Raquel (2015): “Corpos roubados”, Ma-
drygal 18, 195-196. http://revistas.ucm.es/in-
dex.php/MADR/article/view/51442/47719.

Vilalta López, Ramón (2015): “O galego na ciencia. 
En secundaria, é hoxe unha herexía aprender as 
leis da Natureza en galego?”, en Mosquera (ed.), 
265-271. http://www.udc.es/export/sites/udc/
snl/_galeria_down/documentospdf/Libro_Lin-
gua_e_Universidade.pdf.

Villalva, Alina (2015): “Derivados de verbos de movi-
mento nas línguas ibéricas”, en José María San-
tos Rovira (ed.), Armonía y contrastes: estudios 
sobre variación dialectal, histórica y sociolingüís-
tica del español. Lugo: Axac, 299-312.

Villalva, Alina / João Paulo Silvestre (2015): “Movi-
mentos de verbos: os casos de chegar e arribar”, 
Revista de Filología Románica 32/2, 195-211. 
http://dx.doi.org/10.5209/RFRM.55019.

Wright, Roger (2015): “La lengua de Celanova doc. 
13 (13 de abril, 918)”, en Dubert / Rei-Doval / 
Sousa (eds.), 251-261.

Yáñez Brage, Ramón (2015): “A experiencia da Co-
misión de Normalización Lingüística da Escola 
Politécnica Superior. En que territorio traballa-
mos? Que temos feito? Que resultados temos 
conseguido? Que debemos facer no futuro?”, 
en Mosquera (ed.), 137-143. http://www.udc.
es/export/sites/udc/snl/_galeria_down/do-
cumentospdf/Libro_Lingua_e_Universidade.
pdf.

Zas Varela, Luz = Prego / Zas.

ADDENDA

Álvarez Balbuena-García, Fernando (2014): “Na 
frontera del asturllionés y el gallegoportugués: 
descripción y exame horiométricu de la fala de 
Fernidiellu (Forniella, Llión), I. Fonética”, Revista 
de Filoloxia Asturiana 14, 199-245. https://www.
unioviedo.es/reunido/index.php/RFA/article/
view/10904/10342.

Barcia López, Ramiro Javier (2014): “El artícu-
lo neutro en gallego-asturiano”, Revista de 
Filoloxía Asturiana 14, 79-92. https://www.
unioviedo.es/reunido/index.php/RFA/article/
view/10899/10337.

Brito, Ana-Maria (2014): “Alternância dativa em por-
tuguês europeu e em espanhol?”, en Fiéis / Ma-
deira / Lobo (orgs.), 61-78.

Dubert García, Francisco (2014): “Syntax and 
word-specific phonetics: the origins of the 
allomorphs of the Galician definite article”,  
Loquens 1(2), 1-13. http://dx.doi.org/10.3989/
loquens.2014.013.

Fiéis, Alexandra / Ana Madeira / Maria Lobo (orgs.) 
(2014): O universal e o particular: uma vida a 
comparar. Homenagem a Maria Francisca Xavier. 
Lisboa: Edições Colibri.

Fiéis, Alexandra / Maria Lobo (2014): “Estruturas 
clivadas num corpus de português antigo”, en 
Fiéis / Madeira / Lobo (orgs.), 143-153.

Fonte, Juliana Simões (2014): As vogais na diacronía 
do português: uma interpretação fonológica de 
três momentos da história da língua. Universi-
dade Estadual Paulista Júlio de Mesquita Filho 
– Araquara, SP. Tese de Doutorado. http://hdl.
handle.net/11449/115836.

García González, Marcos (2014): Extracção de rela-
ções semânticas: Recursos, ferramentas e estra-
tégias. Universidade de Santiago de Compos-
tela. Tese de Doutoramento. http://hdl.handle.
net/10347/12074.



© 2017 Estudos de lingüística galega 9, 113-126

Bibliografía126

García Turnes, Beatriz (2014): “O xenio celta do por-
tugués e do galego. De Francisco de S. Luiz Sa-
raiva a Manuel Murguía”, Boletín da Real Acade-
mia Galega 375,147-170. http://academia.gal/
documents/10157/30509/BRAG_375.pdf.

García, Ofelia / Ricardo Otheguy (2014): “Spa-
nish and Hispanic bilingualism”, en Manel 
Lacorte (ed.), The Routledge Handbook of His- 
panic Applied Linguistics. New York / London:  
Routledge, 639-658.

Martins, Ana Maria (2014): “An argument against 
Verb-Second in Old Portuguese”, en Fiéis / Lobo / 
Madeira (orgs.), 207-216.

Otheguy, Ricardo = García / Otheguy.

Pais Villar, Javier (2014): A toponimia maior no con-
cello de Negreira. Universidade de Santiago de 
Compostela. Traballo de Fin de Grao en Lin-
gua e Literatura Galegas.  http://hdl.handle.
net/10347/13127.

Florentina Xoubanova Montero




